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	Очная форма обучения

	Курс
	2

	Семестр
	3

	Лекции
	16

	Практические(семинарские) занятия
	16

	Лабораторные занятия
	нет

	Консультации
	нет

	Итого аудиторных занятий
	32

	Самостоятельная работа
	76

	Форма контроля

	Экзамен
	нет

	Зачет 
	3 сем

	Общее количество часов
	108




1. Структура, и общая трудоемкость   дисциплины
Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 зачетные единицы (108 часов).

2. Цели освоения дисциплины: 
· Ознакомить студентов с новой академической дисциплиной, сформировать у них понимание необходимости изучения особенностей межкультурного взаимодействия наряду с изучением ими иностранных языков;
· Заложить основы межкультурной компетентности будущих специалистов, развить их культурную восприимчивость, способность к правильной интерпретации различных видов коммуникативного поведения;
· Подготовить молодых специалистов к восприятию современного мира как совокупности культурных достижений человеческого сообщества, к продуктивному общению с представителями различных культур, к успешному преодолению не только языковых, но и культурных барьеров.

3. Место дисциплины в структуре ОПОП бакалавриата
Дисциплина «Введение в теорию межкультурной коммуникации» относится к дисциплинам Блока 1 вариативной части Б1.В.10.
  Для изучения дисциплины необходимы знания, полученные обучающимися в в результате прохождении учебной ознакомительной практики. 
Освоение данной дисциплины является необходимой основой для изучении дисциплины «Проблемность в обучении иностранцев русскому языку», а также успешного прохождения практик.

01.001 – А. Педагогическая деятельность по проектированию и реализации образовательного процесса в образовательных организациях среднего общего образования.
Трудовая функция А/01.6 – Общепедагогическая функция. Обучение.
Тип задач профессиональной деятельности: педагогический.

01.003  – А Преподавание по дополнительным общеобразовательным программам.
Трудовая функция А/01.6 – Организация деятельности обучающихся, направленной на освоение дополнительной общеобразовательной программы..
Тип задач профессиональной деятельности: педагогический.

4.Требования к результатам освоения дисциплины
Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций: 

	Коды компетенций
	Содержание компетенций

	УК-1
	Способен осуществлять поиск, критический анализ и синтез информации, применять системный подход для решения поставленных задач


	УК-5
	Способен воспринимать межкультурное разнообразие общества в социально-историческом, этическом и философском контекстах 

	ПК-1
	владеет теоретическими основами обучения иностранным языкам, закономерностями становления способности к межкультурной коммуникации




Взаимосвязь планируемых результатов обучения по дисциплине с формируемыми компетенциями ОПОП

	Индикаторы достижения 
компетенций
	Планируемые результаты обучения, 
соответствующие формируемым компетенциям ООП 

	
	Знать 
	Уметь 
	Владеть 

	УК-1.1. Анализирует задачу и её базовые составляющие в соответствии с заданными требованиями, демонстрируя знание особенностей системного и критического мышления и готовность к нему.
	Механизмы и методики поиска, анализа и синтеза информации, включающие системный подход в области образования
	Анализировать задачу, выделять ее базовые составляющие, осуществлять декомпозицию задачи
	Методами установления причинно-следственных связей и определения наиболее значимых среди них

	УК-5.1. Демонстрирует уважительное отношение к историческому наследию и социокультурным традициям своего Отечества.
	особенности социальной организации общества, специфику менталитета, аксиосферы и мировоззрения культур России, Запада и Востока, историю России в контексте мирового исторического развития
	достигать эффективности коммуникации; использовать общие коды (вербальные или невербальные)
	практическими навыками анализа философских концепций; приемами и методами научного анализа и критики исторических источников, способностью преодолевать стереотипы

	ПК-1.1. Знать: теоретические основы обучения иностранным языкам; структуру процесса обучения; подходы к обучению; закономерности становления способности к межкультурной коммуникации
	теоретические основы обучения иностранным языкам
	Использовать и апробировать специальные подходы к обучению в целях
включения в образовательный процесс всех обучающихся, в том числе с
особыми потребностями в образовании: обучающихся, проявивших
выдающиеся способности; обучающихся, для которых русский язык не является родным; обучающихся с ограниченными возможностями здоровья
	Организовывать различные виды внеурочной деятельности: игровую,
учебно-исследовательскую, художественно-продуктивную, культурно-досуговую с учетом возможностей образовательной организации, места жительства и историко-культурного своеобразия региона с учетом закономерностей межкультурной коммуникации




При проведении учебных занятий обеспечивается развитие у обучающихся навыков командной работы, межличностной коммуникации, принятия решений, лидерских качеств (включая при необходимости проведение интерактивных лекций, групповых дискуссий, ролевых игр, тренингов, анализ ситуаций и имитационных моделей, преподавание дисциплин (модулей) в форме курсов, составленных на основе результатов научных исследований, в том числе с учетом региональных особенностей профессиональной деятельности выпускников и потребностей работодателей). 



5. Содержание и учебно-методическая карта  дисциплины                                                                                        Таблица 5.1.
	Номер недели
	Наименование тем (вопросов),
изучаемых по данной дисциплине
	Занятия
	Самостоятельная работа
Студентов
	Формы контроля
	Литература

	
	
	л
	пр
	Содержание
	Часы
	
	

	1
	Теория межкультурной коммуникации как новая дисциплина в системе гуманитарных наук.
	2
	
	Теория лингвистической относительности Э.Сепира и Б.Уорфа
	4
	Вопросы к рубежной контрольной
	[1-8]

	2
	Понятие и сущность культуры в теории МКК.

	
	2
	Культура и культурная антропология. Функциональная общность культур. Культурная специфика. Культурная дистанция.
	5
	Эссе, вопросы к рубежной контрольной
	[1-8]

	3
	Культура как центральное понятие теории межкультурной коммуникации.

	2
	
	Особенности познавательных процессов, присущие разным культурам.

	5
	Собеседование
	[1-8]

	4
	Деятельностный подход к изучению межкультурных различий.

	
	2
	Культурно-историческая концепция Л.С. Выготского.

	5
	Конспект,
Эссе, вопросы к рубежной контрольной
	[1-8]

	5
	Коммуникация и ее виды.

	2
	
	Основные формы невербальной коммуникации: кинесика, такесика, мимика, проксемика, хронемика.  
	5
	Тестирование
	[1-8]

	6
	Язык как важнейшее средство человеческой коммуникации.
	
	2
	Соотношение понятий «язык» и «речь» в концепции Ф. Де Соссюра.
	5
	Вопросы в рубежной контрольной
	[1-8]

	7
	Речевое общение как способ коммуникации

	2
	
	Основные функции языка и их реализация в речи.
	5
	Устный опрос
	[1-8]

	8
	Влияние языка на формирование представлений о мире
	
	2
	Современный этап изучения языковой картины мира в лингвистике
	5
	Эссе, вопросы в рубежной контрольной
	[1-8]

	9
	Рейтинговая аттестация 
	
	2
	
	
	
	

	10
	Языковая и концептуальная картины мира 

	2
	
	Различия в научной и наивной картинах мира.
	5
	Вопросы в рубежной контрольной
	[1-8]

	11
	Знания и представления коммуникантов

	
	2
	Виды когнитивных пространств, когнитивная база, прецедентные феномены
	5
	Конспект
	[1-8]

	12
	Теоретические и методологические основы межкультурной коммуникации.
	2
	
	Основные парадигмы развития межкультурной коммуникации.
	5
	Вопросы в рубежной контрольной
	[1-8]

	13
	Социологический компонент межкультурной коммуникации.
	
	2
	Общая характеристика коммуникантов.
	6
	Тестирование
	[1-8]

	14-15
	Текст и коммуникативный акт как основные единицы коммуникации
	2
	
	Текстовая деятельность как процесс порождения и понимания текстов. Интерпретация текста.
	8
	Вопросы в рубежной контрольной
	[1-8]

	16-17
	Специфика взаимодействия культур. 

	
	2
	Психологические проблемы адаптации человека в другой культуре. Стереотипы и предрассудки в межкультурной коммуникации.
	8
	Эссе, вопросы в рубежной контрольной
	[1-8]

	18
	Рейтинговая аттестация
	2
	
	
	
	
	

	
	Итого
	16
	16
	
	76
	
	















Примечание:
Все виды учебной работы могут проводиться дистанционно на основании локальных нормативных актов.
В целях реализации индивидуального подхода к обучению студентов, осуществляющих учебный процесс по индивидуальной траектории в рамках индивидуального рабочего плана, изучение данной дисциплины может осуществляться через индивидуальные консультации преподавателя очно, в часы консультаций, по электронной почте, а также с использованием Webex, платформы дистанционного обучения Moodle, личный кабинет студента на сайте СОГУ, других элементов ЭИОС СОГУ.





6. Образовательные технологии
Используются интерактивные методы обучения: творческие задания, разработка проектов, исследовательский метод обучения, круглые столы, диспуты, семинары, презентация


7. Учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы.
Самостоятельная работа необходима не только для освоения дисциплины «Введение в теорию межкультурной коммуникации», но и для формирования навыков самостоятельной работы, как в учебной, так и профессиональной деятельности. Каждый студент  учится самостоятельному решению вопросов проблем, возникающих в процессе межкультурного общения.
Самостоятельная работа выполняется обучающимися с использованием предложенной им методической литературы и необходимых дидактических материалов, что позволяет облегчить работу и совершенствовать ее качество. 
С целью эффективной самостоятельной работы студентов методические материалы по данной дисциплине размещены  на дистанционной площадке «MOODLE», регистрацию и доступ к которой имеют все обучающиеся СОГУ.
Самостоятельная работа студентов находится в тесной взаимосвязи с аудиторной работой. СРС по дисциплине «Введение в теорию межкультурной коммуникации» предполагает:
· подготовку к семинарским занятиям с использованием не только материала лекций, но и другой учебной и справочной литературы и интернет-ресурсов;
· подготовку рефератов по предложенным темам;
· разработку и оформление проектов;
· разработку сценариев круглого стола, конференций;
· подбор материала и доказательной базы для участия в тематических дискуссиях;
· подготовку презентации результатов исследовательской проектной деятельности;
· работу с вопросами для самоконтроля.
Аудиторная самостоятельная работа осуществляется в следующих формах:
· контрольные работы;
· презентация проектов;
· защита рефератов;
· проведение круглых столов конференций;
· ролевые игры;
· дискуссии и др.

Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины
	Вид работ
	Методические рекомендации

	лекции
	В ходе лекционных занятий вести конспектирование учебного материала. Обращать внимание на категории, формулировки, раскрывающие суть тех или иных явлений и процессов, научные выводы и практические рекомендации, положительный опыт в ораторском искусстве. Желательно оставить в рабочих конспектах поля для пометок. 

	практические
занятия
	Работа на практических занятиях предполагает активное участие в дискуссиях. Важной формой самостоятельной работы обучающегося является систематическая и планомерная подготовка к практическому занятию. После лекции следует познакомиться с планом практических занятий и списком обязательной и дополнительной литературы, которую необходимо прочитать, изучить и законспектировать. Разъяснение по вопросам новой темы даются преподавателем в конце предыдущего практического занятия. 

	самостоятельная работа
	САМОСТОЯТЕЛЬНАЯ РАБОТА требует, прежде всего, чтения рекомендуемых источников и монографических работ, их реферирования, подготовки докладов и сообщений. Важным этапом в самостоятельной работе является повторение материала по конспекту лекции. Одна из главных составляющих внеаудиторной подготовки - работа с книгой. Она предполагает: внимательное прочтение, критическое осмысление содержания, обоснование собственной позиции по дискуссионным моментам, постановки интересующих вопросов, которые могут стать предметом обсуждения на семинаре. При работе с терминами необходимо обращаться к словарям, в том числе доступным в Интернете, например, на сайте http://dic.academic.ru. 

	доклад
	Доклад - краткое изложение в письменном виде полученных результатов теоретического анализа определѐнной научной (учебно-исследовательской) темы, в рамках которой автор раскрывает суть исследуемой проблемы, приводит различные точки зрения, а также собственные взгляды на неѐ.
Тема доклада (его объем - от 10 до 15 машинописных страниц без учета приложений) соответствует одному из вопросов, номер которого совпадает с последней цифрой номера студента в списке группы. На основе реферативного обзора готовится выступление по рассматриваемой проблеме на 5-7 минут.
Структура доклада включает в себя: титульный лист, содержание, введение, разделы основной части, заключение, список использованных источников и возможно приложения.
Текст доклада необходимого набирать на компьютере на одной стороне листа. Размер левого поля 20 мм, правого - 10мм, верхнего - 20мм нижнего - 20мм. Шрифт Times New Roman, размер - 14, межстрочный интервал - 1,5. Фразы, начинающиеся на с новой строки, печатаются с абзацным отступом от начала строки. Доклад, выполненный небрежно, неразборчиво, без соблюдения требований по оформлению, возвращается студенту без проверки с указанием причин возврата на титульном листе.

	реферат
	Реферат – продукт самостоятельной работы аспиранта, представляющий собой краткое изложение в письменном виде полученных результатов
теоретического анализа определенной научной (учебно-исследовательской)
темы, где автор раскрывает суть исследуемой проблемы, приводит различные  точки зрения. В РПД приводится перечень тем, среди которых аспирант может выбрать тему реферата. С защитой своего реферата аспирант выступает на семинарском занятии (время выступления – 10 мин.). При оценке реферата (собственно текста и процедуры защиты) критериями выступают:
− информационная достаточность;
− соответствие материала теме и плану;
− стиль и язык изложения (целесообразное использование терминологии,
пояснение новых понятий, лаконичность, логичность, правильность применения и оформления цитат и др.);
− наличие выраженной собственной позиции;
− адекватность и количество использованных источников (7– 10);
− владение материалом.

	конспект
	Конспект позволяет формировать и оценивать умения аспирантов по
переработке информации. При оценке конспекта критериями выступают:
– оптимальный объем текста (не более одной трети оригинала);
– логическое построение и связность текста;
– полнота/ глубина изложения материала (наличие ключевых положений, мыслей);
– визуализация информации как результат её обработки (таблицы, схемы, рисунки);
– оформление (аккуратность, соблюдение структуры оригинала).

	презентация
	1) Не перегружать слайды текстом.
2) Наиболее важный материал лучше выделить.
3) Не следует использовать много мультимедийных эффектов анимации. Особенно нежелательны такие эффекты, как вылет, вращение, побуквенное появление текста. Оптимальная настройка эффектов анимации – появление, в первую очередь, заголовка слайда, а затем текста по абзацам. При этом если несколько слайдов имеют одинаковое название, то заголовок слайда должен постоянно оставаться на экране.
4) Чтобы обеспечить хорошую читаемость презентации необходимо подобрать темный цвет фона и светлый цвет шрифта.
5) Текст презентации должен быть написан без орфографических и пунктуационных ошибок.

	Собеседование
	Собеседование – средство контроля, организованное как специальная
беседа преподавателя с обучающимся на темы, связанные с изучаемой дисциплиной и рассчитанное на выяснение объема знаний аспиранта по определенному вопросу (из перечня вопросов к зачету. При оценивании результатов собеседования критериями оценки результатов выступают:
− усвоения знаний (глубина, прочность, систематичность знаний);
− умений применять знания (адекватность применяемых знаний в конкретной ситуации);
− рациональность используемых подходов, умение логически выстроить
ответ;
− сформированность профессионально значимых личностных качеств;
− коммуникативные навыки (умение поддерживать и активизировать беседу).

	контрольная работа
	Контрольная работа - письменная работа, выполняемая по дисциплине, в рамках которой раскрываются конкретные темы с целью оценки качества усвоения студентами отдельных, наиболее важных разделов, тем и проблем изучаемой дисциплины. Оценить умение обучающегося письменно излагать материал по конкретной теме, аргументировано и структурировано излагать суть поставленной проблемы, анализировать представленные позиции, делать выводы и уметь представить собственную позицию по поставленной
проблеме.
Студенты заочной формы обучения в соответствии с учебным планом и программой выполняют по курсу дисциплины одну контрольную работу. Контрольная работа включает один теоретический вопрос. Вариант задания на контрольную работу определяется преподавателем.
Выполняя контрольную работу, необходимо показать умение правильно, коротко и четко излагать усвоенный материал. В процессе подготовки к выполнению контрольной работы следует изучить рекомендованную литературу, а также новые публикации в области дисциплины в периодической печати. При написании ответов на вопросы желательно приводить цитаты, которые должны иметь ссылки на информационный источник (фамилия, инициалы автора, название цитируемого источника, том, часть, выпуск, издательство, год, страница). При выполнении контрольной работы следует творчески подходить к имеющейся информации, уметь выразить свое мнение по исследуемому вопросу.
Контрольная работа должна быть аккуратно оформлена (формат А4, машинописный текст, размер левого поля 20 мм, правого - 10мм, верхнего - 20мм, нижнего 20мм, отступ красной строки 1,5, межстрочный интервал 1,5 шрифт 14, Times New Roman) иметь нумерацию страниц и список использованных источников, в котором указываются все использованные студентом литературные источники, расположенные в алфавитном порядке и пронумерованные.

	эссе
	Эссе студента - это самостоятельная письменная работа на тему, предложенную преподавателем (тема может быть предложена и студентом, но обязательно должна быть согласована с преподавателем). Цель эссе состоит в развитии навыков самостоятельного творческого мышления и письменного изложения собственных мыслей. Эссе позволяет автору научиться четко и грамотно формулировать мысли, структурировать информацию,
использовать основные категории анализа, выделять причинно-следственные связи, иллюстрировать понятия соответствующими примерами, аргументировать свои выводы; овладеть научным стилем речи.
Эссе должно содержать: четкое изложение сути поставленной проблемы, включать самостоятельно проведенный анализ этой проблемы с использованием концепций и аналитического инструментария, рассматриваемого в рамках дисциплины, выводы, обобщающие авторскую позицию по поставленной проблеме. В зависимости от специфики дисциплины формы эссе могут значительно дифференцироваться. В некоторых случаях это может быть анализ имеющихся статистических данных по изучаемой проблеме, анализ материалов из средств массовой информации и использованием изучаемых моделей, подробный разбор предложенной задачи с развернутыми мнениями, подбор и детальный анализ примеров, иллюстрирующих проблему и т.д.
Структура эссе:
- введение (суть и обоснование выбора выбранной темы, краткие определения ключевых терминов);
- основная часть (аргументированное раскрытие темы на основе собранного материала);
- заключение (обобщения и выводы).
Эссе оцениваются по нескольким направлениям: содержание, стиль, способность изложить свои мысли.
Основные требования к написанию эссе.
– Обозначение круга понятий и теорий, необходимых для ответа на вопрос.
– Понимание и правильное использование терминов и понятий.
– Использование основных категорий анализа.
– Выделение причинно-следственных связей.
– Применение аппарата сравнительных характеристик.
– Аргументация основных положений эссе.
– Наличие промежуточных и конечных выводов.
– Личная субъективная оценка по данной проблеме.

	экзамен / зачет
	При подготовке к экзамену/зачету необходимо опираться, прежде всего, на лекции, а также на источники, которые разбирались на семинарах в течение семестра. В каждом билете содержится два вопроса. Ответ предполагает полное и последовательное изложение изученного материала, а также демонстрацию способности и готовности применить полученные теоретические знания к предлагаемым практическим заданиям. 



Вопросы для самоконтроля (УК-1.1, УК-5.1)
1. Структура современного культурологического знания включает … 
1) цивилиографию, историю европейской и отечественной культуры 
2) онтологию, гносеологию, этику, эстетику, философию искусства и культуры 
3) социологию культуры, культурную антропологию, прикладную культурологию 
4) философскую антропологию, культурную антропологию, социальную антропологию.
1. Обозначьте два правильных перевода на русский язык латинского слова, от которого получила свое название наука культурология
1) возделывание 
2) воспитание 
3) украшение 
4) перевоплощение 
1. Культурные нормы – это … 
1) множество закономерно связанных друг с другом элементов 
2) продукты человеческой деятельности 
3) законы и стандарты социального бытия людей 
4) процесс обозначения мира понятий и вещей 
1. Социальное и культурное наследие, передающееся от поколения к поколению и воспроизводящееся на протяжении длительного времени, – это… 
1) обычай 
2) ритуал 
3) норма 
4) традиция
1. Назовите две черты, НЕ характерные для западного типа культуры: 
1) антропоцентризм 
2) теоцентризм 
3) коллективизм 
4) преобладание активного творческого типа личности 
1. Разновидностью культуры, сознательно ориентирующей свои материальные и духовные ценности на «усредненного потребителя», является _____________ культура. 
1) потребительская 
2) коммерческая 
3) популярная 
4) массовая
1. При культурологическом сопоставлении разных обществ и культур существенным(и) критерием(ями) является(ются)… 
1) достижения в области образования, науки, искусства
2) средняя продолжительность жизни 
3) тип хозяйствования, структуры общественных связей, религия, язык,      историческая ментальность 
 4) генетический «код», антропометрия, IQ коэффициент (коэффициент интеллектуального уровня человека) 
8. Культура выполняет несколько жизненно важных функций. Назовите    главную из них
1) продолжение рода
2) регулятивная функция
3) функция социализации
9. Культура определяет:
1)духовную уникальность народа
2) индивидуальное самосознание
3) быструю смену условий жизни
4) глобальные проблемы
10. Коммуникация – это:
1) Обмен информацией
2) Планирование личного времени
3) Система методов управления
4) Мотивация персонала
11. Коммуникации между средой и организацией называют:
1) Формальными
2) Внешними
3) Горизонтальными 
4) Вертикальными
12. Коммуникации без использования слов называют:
1) Неформальными
2) Формальными
3) Вербальными
4) Невербальными
13. Какие из перечисленных характеристик присущи русской культуре:
1) подверженность культурному влиянию Запада и Востока
2) соборность
3) антропоцентризм
4) инверсионный характер развития
14. Структура современного культурологического знания включает … 
1) цивилиографию, историю европейской и отечественной культуры 
2) онтологию, гносеологию, этику, эстетику, философию искусства и культуры 
3) социологию культуры, культурную антропологию, прикладную культурологию 
4) философскую антропологию, культурную антропологию, социальную антропологию 
15. Обозначьте два правильных перевода на русский язык латинского слова, от которого получила свое название наука культурология. 
1) возделывание 
2) воспитание 
3) украшение 
4) перевоплощение 
Ответы:
1–3; 2 – 1, 2; 3 – 3; 4 – 4; 5 – 1,2; 6 -3; 7 – 3; 8 –2; 9 -1; 10 – 1; 11 – 2; 12 – 4;13 -1, 2; 14 – 3; 5 -1, 2.


[bookmark: _Hlk61904812]8. Оценочные средства для текущего контроля успеваемости, 
рубежной аттестации и промежуточной аттестации по итогам освоения 
дисциплины

Рабочая программа предусматривает проведение лекционных и практических занятий, а также следующие виды работ: самостоятельную работу студентов по подготовке устных сообщений, написанию докладов и эссе,  подготовку презентаций и обсуждений по темам дисциплины - работу в активной и интерактивной формах.
Рабочая программа предполагает текущий и промежуточный контроль знаний.
Текущий контроль – это непрерывно осуществляемый мониторинг уровня усвоения знаний и формирования умений и навыков в течение семестра или учебного года. Текущий контроль знаний, умений и навыков студентов осуществляется в ходе учебных (аудиторных) занятий, проводимых по расписанию. Формами текущего контроля выступают опросы на семинарских и практических занятиях, а также короткие (до 15 мин.) задания, выполняемые студентами в начале лекции с целью проверки наличия знаний, необходимых для усвоения нового материала или в конце лекции для выяснения степени усвоения изложенного материала.
Рубежный контроль осуществляется по окончании изучения материала модуля в заранее установленное время. Рубежный контроль проводится с целью определения качества усвоения материала учебного модуля в целом. В течение семестра проводится два таких контрольных мероприятия по графику.

Контрольные задания (демоверсии) для оценки знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций в процессе освоения образовательной программы

1) Вопросы при устном опросе на семинарском занятии:

1) Какие элементы коммуникативного процесса являются, на ваш взгляд, определяют эффективность коммуникации? 
2) Могут ли какие-либо элементы отсутствовать? Как это отразится на процессе коммуникации? 
3) Какими факторами определяется способ передачи информации? 
4) Охарактеризуйте различные виды коммуникативных барьеров. Приведите примеры.
5) Какой вклад внесла эпоха Античности в изучение вопросов, которые связаны сегодня с исследованием социальной коммуникации? 
6) В чем заключается значимость средневековой и нововременной мысли для изучения проблем социальной коммуникации? 

2) Развёрнутые ответы на вопросы при письменном опросе:

Задание № 1. Выделите иллокутивные и перлокутивные глаголы. Объясните разницу между ними. 
Просить, попросить, упрашивать, упросить, спрашивать, спросить, убеждать, убедить, объяснять, объяснить, втолковывать, втолковать, клясться, поклясться, отговаривать, отговорить, предсказывать, предсказать, каркать, накаркать. 

Задание № 2. Определите социальный компонент в значениях следующих слов, охарактеризуйте социальный статус говорящего. Известно, что социальный статус говорящего находит своё выражение в языке. Это переменная величина, измеряется она соотношением «вышестоящий/нижестоящий». В.И. Карасик определяет социальный статус как субстанциональную величину, которая состоит из перечня дифференциальных признаков, характеризующих человека как представителя той или иной группы людей (пол, возраст, национальность, образование, профессия и др. (Карасик, 1991, с 32). Социальный статус выражается в обращениях, разного рода этикетных формулах и в семантике слов, описывающих ситуативное и социальное неравенство людей, например, в семантической структуре глаголов. 
Дерзить, ругать, хамить, распекать, присягать, апеллировать, шельмовать, заявлять, приказывать, стучать / на кого-либо/, докладывать, отрекаться, отказывать, клянчить, снисходить, раболепствовать, потворствовать, умолять.

Задание № 3. Какое из двух высказываний характеризуется прагматической направленностью? 
Опытный политик заключил договор с руководителями повстанческого отряда – Матёрый политикан вступил в сговор с главарями бандитской шайки. У неё были мечты – У неё были бредни. Это были его помощники – Это были его пособники. Кошка неожиданно замяукала и ощетинилась – Кошка страшно рассердилась – Чудо природы прямо-таки озверело. 

Задание № 4. Определите, какие речевые акты являются перформативами, а какие – констативами. 
Я приветствую Вас, Пётр Иванович! Я приветствую, что ты сел писать письмо. Я посвящаю Вам своё произведение. Я посвящаю Вас в студенты! Я назначаю вас своим секретарём. Я назначаю вам новый срок для выполнения задания. Я утверждаю, что его назначили старостой группы. Я завещаю тебе свои часы. Держу пари, это неправда. Я называю этот Дворец именем его владельца.

Задание № 5. Объясните причины коммуникативных неудач в следующих диалогах. 
1. Коммуникативная ситуация: квартирная хозяйка. требует от жильца квартплату. 
– Вы сегодня обещали 
– Неужели сегодня? Что это у вас, новая кофточка? 
– Новая. Позвольте получить, Константин Петрович. 
– Что получить? 
– Да деньги же! Не задерживайте, мне нужно на кухню. 
– Хозяйничаете всё? Хлопочите? 
– Может вам разменять нужно? Я пошлю. 
– Сколько там с меня? 
– Двадцать рублей. 
– Деньги… Деньги… А вы читали роман Золя «Деньги»? 
– А вы читали когда-нибудь повестку в суд о выселении? А. Аверченко 
2. – Книжку положите, пожалуйста. 
– Как вас зовут? 
– Насколько я помню, – съязвила она, – мужчина должен представляться первым (Брагинский). 
3. – Где твой брат? 
– Я что, ему сторож что ли? 
4. – Какая у вас зарплата? 
– Мне хватает.  
5. – То, что кафедру закрыли, вопиющее безобразие! 
– Вы ошибаетесь, её не закрыли, а переименовали. 
6 – Я полагаю приобрести мёртвых, которые, впрочем, значились бы по ревизии как живые. 
– Чичиков шутит, спятил с ума, выразился так для красоты слога, а имеет в виду совсем другое… (Гоголь). 
7 – Я, Лёня, ответственные работник. 
– Вот как! По какой линии? 
– Ответственный работник. 
– Ну, вот я и спрашиваю: по какой линии? 
– А я отвечаю: ответственный работник. 
– Работник чего? 
– Что чего? 
– Ну, спрашиваю, какая у тебя специальность? 
– Причём тут специальность? (Ильф и Петров). 
8. – Он мне пишет: «Милая Наталия Ивановна». Представляешь? Будто я его горничная! 
9. – Ты почему жаришь картошку на сливочном масле? 
– Не нравится, не ешь. Жарь сам, на каком хочешь! 
10. – Молоко вам шлёт привет! 
– Что? Убежало? Чему ты радуешься? Нет бы посочувствовать. 
11. – Зови меня к телефону только в крайнем случае. 
– Да я вообще могу не звать! 
12. – Аборигенов почти не осталось в деревне. 
– Это сельчане, труженики полей, что ж вы так их оскорбляете? 

Задание № 6. В зависимости от иллокутивной цели (интенции) вопросительные высказывания могут иметь следующие разновидности: вопросы общие, специальные, с предположением (с гипотезой), альтернативые (дизъюнктивные), контрастивные, сопоставительные, вопросыдогадки, вопросы-уподобления, вопросы-констатации, вопросы с цитацией, императивные вопросы, вопросы-утверждения, удивления, сомнения, недоумения, утверждения, императивные вопросы, мнимо-утвердительные и мнимо-отрицательные вопросы. Определите, к какому типу вопросов относятся следующие высказывания. 
Вы что всегда так опаздываете? 
Не так ли? 
Мы ведь договорились? 
Ты не обижаешься на меня, так ведь? 
Кто пришёл? 
Не в кино ли ты идёшь? 
А на выставке они когда были? 
И на такси успеете? 
Как и ты? 
А на такси? 
Ты идёшь, или нет? 
И после этого он ушёл? 
Какое отдохнул? 

Задание № 7. Выделите в ряду следующих слов прагмемы. 
Договор, соглашение, синий, сговор, дом, тетрадь, домина, пособник, помощник, мечты, бредни, знаменитый, пресловутый, прокламировать, бодрость, бодрячество, самостоятельность, самоуправство, посулы, обещания, вера, фанатизм, инициатор, зачинщик, застрельщик, форум, сборище, армия, военщина, интервенция, ограниченный контингент войск, оппозиция, банда политических убийц, старание, потуги. 

Задание № 8. За счёт каких прагматических показателей происходит переключение оценочного компонента в следующих словах? Определите иллокутивную цель. 
Голый–голенький, вино–винчишко–винище, рожа–рожица, морда– мордашка, Он подлец – Ну и подлец же он. 
Вы, конечно, знаете Ивана Михайловича, обер-кондуктором ездил. Бестия, я вам скажу! Честнейший человек, благороднейший, но мерзавец в своём роде, архаровец… То есть не мерзавец, а так себе… гений в своём роде, коршун. (А.П. Чехов). 
В прошлом году он, шельма, превосходно рассказывал… пьёт, каналья, но… ведь все таланты пьют (А.П. Чехов). 

Задание № 9. Выбрать бесконфликтный ответ среди реактивных речевых актов в следующих диалогах. Проанализировать функции риторических вопросов как форм агрессивного речевого поведения. 
1. А. Это ты положила? 
Б. Я. Не я. А кто же ещё? А что? 

2. А. Где мой галстук? 
Б. В шкафу. Не знаю. Возьми там. Почему я должна знать, где твой галстук? Я не нанималась его сторожить. Откуда я знаю? 

3. А. Вы тут ничего не брали? 
Б. Нет. Ой, извините, сейчас отдам. Что я ненормальная что ли? 

4. А. Не забудь взять ключи. 
Б. Хорошо. Разве я когда-нибудь забывала? Без тебя знаю. Не надо мне напоминать. Спасибо, что напомнила. А когда я забывала ключи? 

5. А. Давай передвинем полку. 
Б. Может быть, ты дашь мне сначала поесть? 

6. А. Вынеси мусор. 
Б. А что случится, если я сделаю это через полчаса? 

7. А. Ты погулял с собакой? 
             Б. Нет. А ты?


	Оценка
	Критерий оценки устного и письменного ответа  
на практическом занятии

	5
	Содержание ответа соответствует освещаемому вопросу, полностью раскрыта в ответе тема, ответ структурирован, даны правильные аргументированные ответы на уточняющие вопросы, демонстрируется высокий уровень участия в дискуссии.

	4
	Содержание ответа соответствует освещаемому вопросу, полностью раскрыта в ответе тема, даны правильные, аргументированные ответы на уточняющие вопросы, но имеются неточности, при этом ответ неструктурирован и демонстрируется средний уровень участия в дискуссии.

	3
	Содержание ответа соответствует освещаемому вопросу, но при полном раскрытии темы имеются неточности, даны правильные, но не аргументированные ответы на уточняющие вопросы, демонстрируется низкий уровень участия в дискуссии, ответ неструктурирован, информация трудна для восприятия.

	2
	Содержание ответа соответствует освещаемому вопросу, но при полном раскрытии темы имеются неточности, демонстрируется слабое владение категориальным аппаратом, даны правильные, но не аргументированные ответы на уточняющие вопросы, участие в дискуссии отсутствует, ответ неструктурирован, информация трудна для восприятия.




3) Конспект:

1. Конспект: Викулова Л.Г., Шарунов А.И. Основы теории коммуникации. Практикум. М., 2008 // https://elibrary.ru/item.asp?id=14778181 
Раздел: «Основные этапы развития теории коммуникации», с. 26-40.
2. Конспект: Викулова Л.Г., Шарунов А.И. Основы теории коммуникации. Практикум. М., 2008 // https://elibrary.ru/item.asp?id=14778181
Раздел: Обеспечение информационного обмена в коммуникации. С. 56-65.
3. Конспект: Викулова Л.Г., Шарунов А.И. Основы теории коммуникации. Практикум. М., 2008 // https://elibrary.ru/item.asp?id=14778181.
Раздел: Составляющие коммуникативного процесса. С. 41-55.
4. Конспект: Викулова Л.Г., Шарунов А.И. Основы теории коммуникации. Практикум. М., 2008 // https://elibrary.ru/item.asp?id=14778181.
Раздел: Теория речевых актов. Коммуникативный кодекс. Принцип кооперации и принцип вежливости. С. 116-125.

Критерии оценивания конспекта:
• содержательность конспекта, соответствие плану;
• отражение основных положений, результатов работы автора, выводов;
• ясность, лаконичность изложения мыслей студента;
• наличие схем, графическое выделение особо значимой информации;
• соответствие оформления требованиям;
• грамотность изложения.
Количество баллов – от 3 до 5.

4) Примерная тематика презентаций по типу «Портрет ученого»:

1) Пауль Лазарфельд.
2) Гарольд Лассуэлл.
3) Лев Семенович Выготский.
4) Анна Вежбицка(я).
5) Эдвард Холл.
6) Вильбур Шрамм.
7) Умберто Матурана.
8) Герберт Мак-Люэн

Критерии оценивания презентаций:
За выполнение данного вида работы максимальное количество баллов составляет 5 баллов, из них:

	Наименование критерия
	Критерии оценивания

	
	5
	4
	3
	2

	Содержание презентации
	Четко сформулирована цель и раскрыта тема исследования. В краткой форме дана полная информация по теме и дан ответ на проблемный вопрос. Даны ссылки на используемые ресурсы.
	Сформулирована цель и тема исследования. Частично изложена информация по теме и дан ответ на проблемный вопрос. Даны ссылки на используемые ресурсы.
	Сформулирована цель и  тема исследования. Содержание полностью не раскрыто. Информация по теме неточна. Проблема до конца не решена. Не даны ссылки на используемые ресурсы.
	Не сформулирована цель и  тема. Проблема не решена.

	Дизайн 
презентации
	Соблюдается единый стиль оформления. Презентация красочная и интересная. Используются эффекты анимации, фон, фотографии. В презентации присутствуют авторские находки.
	Соблюдается единый стиль оформления. Слайды просты в понимании.  Используются некоторые эффекты и фон.
	Не соблюдается единый стиль оформления. Слайды просты в понимании.  Эффекты и фон не используется.
	Не соблюдается стиль оформления. Слайды просты в понимании.  

	Представление презентации
	Автор хорошо владеет материалом по теме. Использует научную терминологию. Обладает навыками ораторского искусства.  Полно и точно цитируется использованная литература
	Автор владеет материалом по теме, но не смог заинтересовать аудиторию. Недостаточно цитируется  литература.
	Автор не показал компетентности в представлении презентации. Использованные факты  не вызывают доверия. Недостаточно цитируется  литература.
	Представлены искаженные данные




5) Примерная тематика эссе:

1. Полиглот, владеющий не одним иностранным языком, легче усваивает другие языки.
2. Коммуникацию можно сравнить с танцем (по Умберто Матурана).
1. 3. Канал передачи во многом определяет само сообщение (по Герберту Мак-Люэну).

Критерии оценивания: 
За выполнение данного вида работы максимальное количество баллов составляет 5 баллов, из них: 

	Оценка
	Критерий оценки эссе

	5

	Тема эссе раскрыта полностью, четко выражена авторская позиция, имеются логичные и обоснованные выводы. Эссе написано с использованием большого количества источников на основе рекомендованной основной и дополнительной литературы, а также иной литературы, чем та, что предложена в рабочей программе дисциплины. На высоком уровне выполнено оформление работы.

	4
	В целом тема эссе раскрыта; выводы сформулированы, но недостаточно обоснованны; имеется анализ необходимых правовых норм, со ссылками на необходимые источники; использована необходимая как основная, так и дополнительная литература; недостаточно четко проявляется авторская позиция. Грамотное оформление.

	3
	Тема раскрыта недостаточно полно; использовались только основные источники; имеются ссылки на источники, но не выражена авторская позиция; отсутствуют выводы. Имеются недостатки по оформлению.

	2
	Тема эссе не раскрыта; материал изложен без собственной оценки и выводов; отсутствуют ссылки на источники. Имеются недостатки по оформлению работы.




Промежуточный контроль - итоговая оценка знаний студента, осуществляется по накопительной системе суммированием баллов, полученных в процессе текущего и рубежного контроля.
Форма промежуточного контроля – зачет.
Проведение текущего и промежуточного контроля по дисциплине осуществляется в соответствии с Положением СОГУ.[footnoteRef:1] [1:  Положение о текущем контроле успеваемости и промежуточной аттестации обучающихся по образовательным программам высшего образования – программам бакалавриата, магистратуры и специалитета в СОГУ (в последней редакции от 08.07.20 г. Пр. № 173).] 


БАЛЛЬНАЯ СТРУКТУРА ОЦЕНКИ
	Форма контроля
	Макс. кол-во баллов

	Текущая оценка студента в течение 1-8 недели состоит из:
	25

	 Выполнения заданий на практических занятиях
	10

	 Выполнения домашних заданий
	5

	 Самостоятельных работ
	10

	1-я рубежная письменная контрольная работа
	25

	Текущая оценка студента в течение 10-15 недели состоит из:
	25

	 Выполнения заданий на практических занятиях
	10

	 Выполнения домашних заданий
	5

	 Самостоятельных работ
	10

	2-я рубежная письменная контрольная работа
	25

	Итого
	100



Методика формирования результирующей оценки[footnoteRef:2] [2:  В соответствии с Положением о БРС оценивания обучающихся очной формы по образовательным программам высшего образования – программам бакалавриата и специалитета в ФГБОУ ВО СОГУ (от 05.03.2018 г., пр.№ 47)] 

В ходе текущего контроля студенты могут набрать 0-100 баллов:
1 –я рубежная аттестация  - максимально 50 баллов; из них:
От 0 до 25 баллов (рубежная аттестация) – тестирование в центре тестирования СОГУ или контрольная работа;
От 0 до 25 баллов(текущая оценка) – активная работа за данный период на семинарских (практических) занятиях
2-я рубежная аттестация – максимально 50 баллов; из них:
От 0 до 25 баллов (рубежная аттестация) – тестирование в центре тестирования СОГУ;
От 0 до 25 баллов (текущая оценка)– активная работа за данный период на семинарских (практических) занятиях 
Промежуточный контроль:
Для экзамена:
За устный ответ на экзамене студент получает 0-50 баллов.
Студенты, получившие в ходе текущего и рубежного контроля 56-100 баллов, автоматически получают «Экзамен».
Результирующая оценка складывается по соответствующей БРС формуле.

Шкала итоговой академической успеваемости студентов 
по дисциплине

	Система оценок СОГУ

	Форма контроля
	Сумма баллов
	Название

	Экзамен
	86 - 100
	отлично

	
	71-85
	хорошо

	
	56-70
	удовлетворительно

	Зачёт
	56-100
	зачтено

	
	0-55
	не зачтено




Методика формирования результирующей оценки[footnoteRef:3] [3:  В соответствии с Положением о БРС оценивания обучающихся очной формы по образовательным программам высшего образования – программам бакалавриата и специалитета в ФГБОУ ВО СОГУ (от 05.03.2018 г., пр. № 47)] 

[bookmark: _Hlk61904137]Показатели и критерии оценивания компетенций на различных этапах их формирования, описание шкал оценивания

	Уровень сформированности компетенций


	«Минимальный уровень 
не достигнут» 
(менее 55 баллов)
	«Минимальный 
уровень»
(56-70 баллов)

	«Средний уровень»
(71-85 баллов)

	«Высокий уровень»
(86-100 баллов) 


	Компетенции не сформированы.

Знания отсутствуют, умения и навыки не сформированы.
	Компетенции 
сформированы.

Сформированы базовые структуры знаний.
Умения фрагментарны и носят репродуктивный характер.
Демонстрируется низкий уровень самостоятельности практического навыка.
	Компетенции 
сформированы.

Знания обширные, системные.
Умения носят репродуктивный характер, применяются к решению типовых заданий.
Демонстрируется достаточный уровень самостоятельности устойчивого практического навыка.
	Компетенции 
сформированы.

Знания твердые, аргументированные, всесторонние.
Умения успешно применяются к решению как типовых, так и нестандартных творческих заданий.
Демонстрируется высокий уровень самостоятельности, высокая адаптивность практического навыка

	Описание критериев оценивания

	Обучающийся демонстрирует:
- существенные пробелы в знаниях учебного материала;
- допускаются принципиальные ошибки при ответе на основные вопросы, отсутствует знание и понимание основных понятий и категорий;
- непонимание сущности дополнительных вопросов в рамках заданий;
- отсутствие умения выполнять практические задания, предусмотренные программой дисциплины;
- отсутствие готовности (способности) к дискуссии и низкую степень контактности.
	Обучающийся демонстрирует:
- знания теоретического материала;
- неполные ответы на основные вопросы, ошибки в ответе, недостаточное понимание сущности излагаемых вопросов;
- неуверенные и неточные ответы на дополнительные вопросы;
- недостаточное владение литературой, рекомендованной программой дисциплины;
- умение без грубых ошибок решать практические задания, которые следует выполнить.
	Обучающийся демонстрирует:
- знание и понимание основных вопросов контролируемого объема программного материала;
- твердые знания теоретического материала.
-способность устанавливать и объяснять связь практики и теории, выявлять противоречия, проблемы и тенденции развития;
- правильные и конкретные, без грубых ошибок, ответы на поставленные вопросы;
- умение решать практические задания, которые следует выполнить;
- владение основной литературой, рекомендованной программой дисциплины; 
- наличие собственной обоснованной позиции по обсуждаемым вопросам.
Возможны незначительные оговорки и неточности в раскрытии отдельных положений вопросов, присутствует неуверенность в ответах.
	Обучающийся демонстрирует:
- глубокие, всесторонние и аргументированные знания программного материала;
- полное понимание сущности и взаимосвязи рассматриваемых процессов и явлений, точное знание основных понятий в рамках обсуждаемых заданий;
- способность устанавливать и объяснять связь практики и теории;
- логически последовательные, содержательные, конкретные и исчерпывающие ответы на все задания, а также дополнительные вопросы экзаменатора;
- умение решать практические задания;
- свободное использование в ответах на вопросы материалов рекомендованной основной и дополнительной литературы.

	Оценка
«неудовлетворительно» /не зачтено
	Оценка 
«удовлетворительно» / «зачтено»
	Оценка 
«хорошо» / «зачтено»
	Оценка 
«отлично» / «зачтено»




Вопросы к зачету (УК-1.1, УК-5.1)
1. Определение понятия «межкультурная коммуникация», общественно-исторические предпосылки возникновения теории МКК.
2. Культурная антропология и этнолингвистика – начало теории МКК.
3. Краткий обзор существующих подходов к изучению и обучению МКК.
4. Объект, предмет и методы исследования теории МКК.
5. Междисциплинарные связи теории МКК.
6. Определение и структура деятельности.
7. Виды деятельности.
8. Возникновение и развитие теории деятельности в трудах Л.С.Выготского и А.А.Леонтьева.
9. «Теория поэтапного формирования умственных действий и понятий» П.Я.Гальперина.
10. Понятие «интериоризация» в трудах Ж.Пиаже и Л.С.Выготского.
11. Основные положения теории речевой деятельности,
12. Определение и краткая характеристика понятий «язык», «код», «субкод».
13. Виды речевой деятельности.
14. Невербальные компоненты коммуникации. Кинесика.
15. Модель языковой коммуникации. Межличностная и индивидуальная коммуникация.
16. Массовая, публичная и эстетическая коммуникация 
17. Специфика МКК по сравнению с другими видами коммуникации
18. Функции языка
19. Языковая и коммуникативная компетенция
20. Коммуникативный акт как основная единица коммуникации
21. Определение и структура речевого акта
22. Виды речевых актов, условия успешности речевых актов
23. Модель коммуникативного акта. Ситуация, дискурс.
24. Компоненты коммуникативного акта (конситуация, речь, пресуппозиция, контекст).
25. Определение понятия «языковая личность». Структура языковой личности.
26. Дифференциальные признаки текста.
27. Дискурс как процесс и результат.
28. Способы создания связности текста.
29. Социальный статус и социальные роли коммуникантов.
30. Культура в общественной системе, основные элементы культуры.
31. Функциональная общность культур (функции культуры).
32. Культурная дистанция.
33. Теория культурного шока.
34. Диалог культур, условия его реализации.
35. Влияние языка на формирование представлений о мире.
36. Основные подходы к определению понятия «культура».
37. Взаимодействие и взаимодетерминированность языка и культуры.
38. Основные категории текста. 
39. Национально-культурная специфика речевого поведения коммуникантов.
40. Теория лингвистической относительности Э.Сепира и Б.Уорфа.
41. Структуры знаний (фреймы, схемы, сценарии).
42. Культурная специфика, «культурные измерения».
43. Язык и речь.
44. Этническая и национальная принадлежность коммуникантов.
45. Территориальная принадлежность коммуникантов.
46. Социальное положение коммуникантов.
47. Социализация и инкультурация.
48. Профессия, характер и уровень образования коммуникантов.
49. Возраст, пол и характер коммуникантов.
50. Знания и представления коммуникантов.
51. Индивидуальное и коллективное когнитивное пространство, когнитивная база.
52. Структура когнитивной базы.
53. Текстовая деятельность, порождение текста.
54. Восприятие и интерпретация текста.
55. Текст как единица коммуникации.
56. Национальный компонент в структуре языковой личности.
57. Вторичная языковая личность.
58. Культурное пространство. Центр национального культурного пространства.
59. Прецедентные феномены.
60. Понимание текста. Стратегии понимания связного текста.


Компьютерный тест по дисциплине «Введение в теорию межкультурной коммуникации»(примерное содержание) (УК-1;УК-5)
Тема 1
Межкультурная коммуникация – это
+Особая область человеческих отношений – отношения между людьми, принадлежащими к разным культурам.
+Адекватное взаимопонимание участников коммуникативного акта, принадлежащих к разным национальным культурам.
Информационный обмен в обществе, т.е. массовое общение по разным каналам при помощи вербальных и невербальных средств.

Латинское слово cultura изначально означало
Возделывание ума и души
+Возделывание и обработку земли для сельскохозяйственных целей
Все созданное человеком в отличие от созданного природой

В узком смысле термин «культура» используется для обозначения
+Сферы духовной жизни людей
+Образа жизни, общих обычаев и верований определенной группы людей в определенное время
Совокупности результатов деятельности человеческого общества в производственной, общественной и духовной жизни

Утверждение «культура – это коммуникация, коммуникация – это культура» принадлежит
Э. Сепиру
В. Фон Гумбольдту
+Э. Холлу

Наиболее активно процессы общения начали изучаться 
В конце 18 века
В начале 19 века
+Во второй половине 20 века

Общим для терминов «коммуникация» и «общение» является то, что они 
+Соотнесены с процессами обмена и передачи информации
+Связаны с языком как средством передачи информации
Оба означают информационный обмен в обществе при помощи масс-медиа

Предшественницами современной теории МКК являются
Социолингвистика и лингвокультурология
Философия и психология
+Культурная антропология и этнопсихолингвистика

Э.Сепир и Б.Уорф сформулировали 
Теорию речевой деятельности
+гипотезу лингвистической относительности
Теорию культурных измерений

Начало непосредственным исследованиям в области МКК было положено
В России
В Европе
+В США

Теория МКК – это
Фундаментальная наука, изучающая общие проблемы культурного развития человечества.
Комплексная дисциплина, изучающая с помощью лингвистических методов «план содержания» культуры.
+Комплексная дисциплина, изучающая особенности вербального и невербального общения представителей различных лингвокультурных сообществ.

Целью теории МКК не является
Выявление причин возникновения различий между культурами.
Определение факторов, влияющих на процесс общения представителей разных культур.
+изучение биологического происхождения и эволюции физической организации человека.

Наиболее широкое понимание языка заключается в том, что языком может именоваться
+любая знаковая система, а также совокупность всех знаковых систем
Специфический класс знаковых систем, состоящих из фонем, морфем, лексем и т.д.
Реально существующая знаковая система, используемая в некотором социуме, в некоторое время

Речь понимается как 
+конкретное говорение, протекающее во времени и облеченное в звуковую или письменную форму
+Результат процесса говорения и речевые произведения, фиксируемые памятью и письмом.
Система объективно существующих, социально закрепленных знаков, а также система правил их употребления и сочетаемости.

Впервые о взаимосвязи и противопоставлении языка и речи заговорил
+Ф. де Соссюр
Э. Сепир
Р.О. Якобсон

Если язык – это орудие (средство) общения, то речь – это
Стилистическая разновидность языка
Система условных обозначений или сигналов для передачи информации
+производимый языком вид общения

Р.О.Якобсон выделяет _____________ функции(ий) языка
Три
+шесть
Девять

Основной функцией языка является
+коммуникативная
Конативная
Метаязыковая

По определению Н.Б.Мечковской, познавательная функция языка предполагает
+участие языка в процессах восприятия и формирования представлений, понятий, суждений
+участие языка в хранении и передаче от поколения к поколению общественно- исторического опыта людей
Выражение субъективно психологического отношения человека к тому, о чем он говорит

Фатическая функция – это 
Функция регуляции поведения адресата
+функция установления контакта
Функция описания языка

Понятие языковой компетенции было предложено 
Р. О. Якобсоном
+Н.Хомским
К.Шенноном.

1. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины (модуля)
а) основная литература:
1. Шарков Ф.И. Коммуникология: основы теории коммуникации: учебник / Ф.И. Шарков. - 4-е изд. – М.: «Дашков и К°», 2018. - 488 с. (Учебные издания для бакалавров). - [Электронный ресурс]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=496159. Гриф УМО ВО.
2. Основы теории коммуникации: учебник и практикум для академического бакалавриата / Т.Д. Венедиктова [и др.]; под редакцией Т.Д. Венедиктовой, Д.Б. Гудкова. – М.: Юрайт, 2019. – 193 с. // ЭБС Юрайт [сайт]. — URL: https://www.biblio-online.ru/bcode/433572. Гриф УМО ВО.
3. Гавра Д.П. Основы теории коммуникации: учебник для академического бакалавриата / Д. П. Гавра. — 2-е изд., испр. и доп. — М.: Юрайт, 2019. — 231 с. // ЭБС Юрайт [сайт]. — URL: https://www.biblio-online.ru/bcode/433390. Гриф УМО ВО.

б) дополнительная литература:
4. Викулова Л.Г., Шарунов А.И. Основы теории коммуникации. Практикум. М., 2008 // https://elibrary.ru/item.asp?id=14778181.
5. Шарков Ф.И., Бузин В.Н. Интегрированные коммуникации: массовые коммуникации и медиапланирование: учебник / Ф.И. Шарков, В.Н. Бузин; под общ. ред. Ф.И. Шаркова. – М.: «Дашков и К°», 2017. - 486 с.: ил. - (Учебные издания для бакалавров). – [Электронный ресурс]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=454107. Гриф УМО ВО.
6. Каменева В.А. Теория коммуникации (прагматический аспект): учебное пособие / В.А. Каменева. - Кемерово: Кемеровский государственный университет, 2013. - 168 с. - [Электронный ресурс]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=232504. Гриф УМО ВО.
7. Назарчук А.В. Теория коммуникации в современной философии: учебное пособие / А.В. Назарчук. – М.: Прогресс-Традиция, 2009. - 320 с. [Электронный ресурс]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=97878. Гриф УМО ВО.
8. Коноваленко М.Ю. Деловые коммуникации: учебник и практикум для академического бакалавриата / М.Ю. Коноваленко. – 2-е изд., перераб. и доп. – М.: Юрайт, 2019. – 466 с. // ЭБС Юрайт [сайт]. — URL: https://www.biblio-online.ru/bcode/444387. Гриф УМО ВО.
9. Коноваленко М.Ю. Теория коммуникации: учебник для академического бакалавриата / М. Ю. Коноваленко, В. А. Коноваленко. – 2-е изд., перераб. и доп. — М.: Юрайт, 2019. — 415 с. // ЭБС Юрайт [сайт]. — URL: https://www.biblio-online.ru/bcode/444005. Гриф УМО ВО.
10. Яскевич Я.С. Философия и методология социальных наук. Проблемы социальной коммуникации: учебное пособие для вузов / Я.С. Яскевич, В.Л. Васюков. – 2-е изд., перераб. и доп. – М.: Юрайт, 2019. – 246 с. // ЭБС Юрайт [сайт]. — URL: https://www.biblio-online.ru/bcode/442126.
11. Коноваленко М. Ю. Психология делового общения: учебное пособие для академического бакалавриата / М. Ю. Коноваленко. — М.: Юрайт, 2019. – 158 с. // ЭБС Юрайт [сайт]. — URL: https://www.biblio-online.ru/bcode/437305. Гриф УМО ВО.

в) электронные библиотечные системы, с которыми у СОГУ имеется действующий договор, современные профессиональные базы, информационные справочные системы:

– eLIBRARY.RU [Электронный ресурс]: научная электронная библиотека. – URL: http://www.elibrary.ru. 
– База данных «ЭБС elibrary»: http://elibrary.ru 
– Издательство «Юрайт» [Электронный ресурс]: электронно-библиотечная система. – URL: http://biblio-online.ru. 
- Университетская библиотека online  [Электронный ресурс]: электронно-библиотечная система. – URL: http://www.biblioclub.ru. 
– - Библиотека Гумер: Языкознание. URL: http://www.gumer.info/bibliotek_Buks/Linguist /Index_Ling.php;
- Институт лингвистических исследований РАН. URL: http://iling.spb.ru 
- Институт русского языка им. А.С. Пушкина. URL: http://www.pushkin.edu.ru;
- Институт русского языка им. В.В. Виноградова. URL: http://www.ruslang.ru;
- Институт языкознания РАН. URL: http://iling-ran.ru/beta/. 

10. Материально-техническое оснащение дисциплины:
В соответствии с ФГОС ВО, с целью полноценного освоения дисциплины студентами факультета иностранных языков, материально-техническое обеспечение данного модуля включает: читальный зал факультета с доступом к электронным ресурсам библиотеки вуза, литературу на русском и иностранных языках (учебники, пособия, словари, справочники, художественная и научно-популярная литература и др.); аудитории, оснащенные копировальной техникой, видеомагнитофонами, магнитофонами, компьютерами, проекторами, интерактивными досками, лингафонные кабинеты, лекционные аудитории и др. Университет обеспечен необходимым комплектом лицензионного программного обеспечения.Например в учебном курсе используются:


Состав лицензионного и свободно распространяемого программного 
обеспечения, в том числе отечественного производства

	№
	Наименование
	
№ договора (лицензия)


	1. 
	Windows 10 Enterprise
	№ 4100072800  Microsoft Products (MPSA) от 04.2016г

	2. 
	Windows 10 ProforWorkstations
	№ 4100072800  Microsoft Products (MPSA) от 04.2016г

	3. 
	Windows 8.1 Enterprise
	№ 4100072800  Microsoft Products (MPSA) от 04.2016г

	4. 
	Windows 8.1 Professional
	№ 4100072800  Microsoft Products (MPSA) от 04.2016г

	5. 
	Windows 8 Enterprise
	№ 4100072800  Microsoft Products (MPSA) от 04.2016г

	6. 
	Windows 8 Professional
	№ 4100072800  Microsoft Products (MPSA) от 04.2016г

	7. 
	Windows 7 Enterprise
	№ 4100072800  Microsoft Products (MPSA) от 04.2016г

	8. 
	Windows 7 Professional
	№ 4100072800  Microsoft Products (MPSA) от 04.2016г

	9. 
	OfficeStandard 2016
	№ 4100072800  Microsoft Products (MPSA) от 04.2016г

	10. 
	OfficeStandard 2013
	№ 4100072800  Microsoft Products (MPSA) от 04.2016г

	11. 
	OfficeStandard 2010
	№ 4100072800  Microsoft Products (MPSA) от 04.2016г

	12. 
	Система тестирования SunravWEBClass
	№468 от 03.12.2013 ИП Сунгатулин Р.Т.(бессрочно)

	13. 
	Антивирусное программное обеспечение Kasperksy Total Security
	№17E0-170222-130819-587-175 от 26.02. 2017 до 14.03.2019 г, продлена до 2021 г.

	14. 
	Программа для ЭВМ «Банк вопросов для контроля знаний»
	Разработка СОГУ Свидетельство о государственной регистрации программы для ЭВМ №2015611729 от 06.02.2015 г. (бессрочно) 

	15. 
	Система поиска текстовых заимствований «Антиплагиат.ВУЗ»
	(№795 от 26.12.2020 (действителен до  30.12.2021г) с ЗАО «Анти-Плагиат»

	16. 
	Консультант+
	№430-2017/614 от11.01.2017 ООО "Фаст-Информ"

	17. 
	Гарант
	01.2020г.-12.2021г.

	18. 
	Планы
	№5581, от 09.01.2019г. (09.01.2019г. до 08.01.2020г.) ООО ЛММИС

	19. 
	VSDESK
	№108205/01 от 05.02.2018г.ИП И,А.Сергеевич

	20. 
	«Галактика»
	BricysNV, 29.11.2018г до 29.11.2019г

	21. 
	CiscoWebex - система проведения вебинаров
	договор №Д83-2020 от 10.08.2020 действителен до 10.08.2021г., ООО Айстек

	22. 
	Перечень ПО в свободном доступе:
WinRar; Kaspersky Free; Google Chrome; Yandex Browser; OperaBrowser





























11. Лист обновления/актуализации

Изменения в нормативной базе:
1. Федеральный закон Российской Федерации «Об образовании в Российской Федерации» от 29.12.2012 г. № 273 – ФЗ (в ред. от 31.07.2020 г. №304 - ФЗ).

2. Обновление лицензионного программного обеспечения 
Реестр программных ресурсов
CiscoWebex - Система проведения вебинаров.

Программа обновлена. 
Внесенные изменения и дополнения утверждены на заседании кафедры английского языка факультета международных отношений
Протокол заседания кафедры от  «31» августа 2020 г. №1.
Приказ от 02.11.2020 г. № 314, Об утверждении «Положения о практической подготовки обучающихся в ФГБОУ ВО «СОГУ»
· На основании решения ученого совета СОГУ от 30 октября 2020 г. протокол № 4 об утвержденииПоложения о практической подготовке обучающихся в ФБГОУ ВО  «Северо-Осетинский государственный университет имени Коста Левановича Хетагурова» и в связи с Приказом Минобрнауки России, Минпросвещения России от 5 августа 2020 г.№885/390 «О практической подготовке обучающихся» внесены изменения в нормативные документы разработки основных профессиональных образовательных программ (далее – ОПОП). В Нормативные документы разработки ОПОП включен Приказ Минобрнауки России, Минпросвещения России от 5 августа 2020 г.№o885/390 «О практической подготовке обучающихся», исключен Приказ Минобрнауки России от 27.11.2015 г. №1383 «Об утверждении положения о практике обучающихся, осваивающих основные профессиональные образовательные программы высшего образования».
Программа обновлена. 
Внесенные изменения и дополнения утверждены на заседании кафедры английского языка факультета международных отношений.
Протокол заседания кафедры от  «10» ноября 2020 г. №4.

